
www.mido.ch 222_DE /  01 .071/2

I II III

Uhren mit automatischem Aufzug
Bedienungsanleitung 

Anzeigen und Funktionen
1 Stundenzeiger 
2  Minutenzeiger
3 Kleiner Sekundenzeiger 
4  Datumsanzeige 
5 Tagesanzeige

Chronograph :

6 Zeiger des Sekundenzählers (60 Sekunden) in der Mitte 
7 Zeiger des Minutenzählers (30 Minuten) 
8 Zeiger des Stundenzählers (12 Stunden) 
9  Tachymeterscala (je nach Modell) 
10 Drücker zum Starten/Stoppen der Zeitmessung 
11 Drücker zum Zurücksetzen der Zähler

Krone mit 3 Positionen (12) :

I  Aufzugsposition (nicht herausgezogen) 
II  Position zum Einstellen von Tag und Datum (aufgeschraubt*, halb herausgezogen) 
III  Position zum Einstellen der Uhrzeit (aufgeschraubt*, ganz herausgezogen)

*Modelle mit Schraubkrone
IA Ausgangsposition (festgeschraubt, nicht herausgezogen)
IB Aufzugsposition (aufgeschraubt, nicht herausgezogen)
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Herzlichen Glückwunsch
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf eines automatischen Chronographen der 
Marke MIDO®, einer der renommiertesten schweizer Marken weltweit. 
Diese Uhr bietet Ihnen hervorragende Verarbeitungsqualität, hochwer-
tige Materialien und Komponenten sowie Unempfindlichkeit gegen 
Erschütterungen, Temperaturschwankungen, Wasser und Staub.
Als Chronograph kann dieses Modell Ereignisse mit einer Dauer von bis zu 
12 Stunden verfolgen. Hierbei werden die Ergebnisse bis auf 1/10 Sekunde 
genau angezeigt.
Für eine langjährige, einwandfreie und präzise Funktion Ihrer Uhr sollten Sie 
die Anweisungen in diesem Handbuch befolgen. 

Technische Informationen
Kaliber MIDO® 1320 (Basis: ETA Valjoux 7750) Ø 131/4’’’ bzw. 30,00 mm, 
Dicke: 7,90 mm, 25 Steine, 28.800 A/H, 165 Bauteile, Gangreserve von mehr 
als 42 Stunden, Stosssicherungen INCABLOC und NIVACOURBE, GLUCYDUR 
Unruh, Spiralfeder NIVAROX I, Federhaus NIVAFLEX NO, gebläute Schrauben, 
perlierte Brücken, oszillierende Masse mit Schliffmuster Côtes de Genève 
und eingraviertem MIDO® Logo.

Wichtige Informationen
Mido war schon immer ein Pionier im Bereich der wasserdichten Uhren. 
Beachten Sie vor dem Einstellen folgenden Hinweis:
Wenn Sie sich für ein Modell der Reihe Commander Ocean Star entschie-
den haben, verfügt dieses zur Gewährleistung maximaler Dichtigkeit über ein 
Gehäuse in 1-Schalenbauweise (Monocoque). Dieses Konzept erfordert eine 
zweiteilige Aufzugsvorrichtung, bei der Sie die Krone sehr vorsichtig in 
die Einstellungspositionen II und III herausziehen müssen, da diese 
sonst herausbrechen kann. Sollte dieser Fall eintreten, wenden Sie sich an 
Ihren Verkäufer, damit dieser die Krone wieder einsetzen und die Wasser-
dichtheit prüfen kann. 

Wenn Sie sich für ein anderes Modell mit dem System Aquadura entschie-
den haben, profitieren Sie von einem einzigartigen System, das dank seiner 
Kronendichtung aus Kork, die die Krone vollständig umschliesst, absolute 
Dichtigkeit garantiert. Drehen Sie die Krone vor dem Herausziehen 
zwei- bis dreimal.

Verwendung / Einstellung
Modelle mit Schraubkrone
Zur Gewährleistung der Dichtigkeit verfügen einige Modelle über eine 
Schraubkrone. Zur Einstellung von Uhrzeit, Datum* und Tag* muss die Krone 
in Position IB aufgeschraubt werden, damit diese in Position II oder III her-
ausgezogen werden kann.

Wichtig: Nach jeder Änderung die Krone unbedingt wieder fest-
schrauben, um die Dichtigkeit der Uhr zu gewährleisten.

Aufziehen
Krone in Position I/IB, nicht herausgezogen.
Die Uhr muss manuell aufgezogen werden, wenn diese für längere Zeit nicht 
getragen wurde. Zum Starten der Uhr genügt es, die Krone einige Male (vor-
wärts) zu drehen oder die Uhr mehrmals um deren Längsachse zu kippen. 
Für eine Gangreserve von mehr als 42 Stunden muss die Krone ca. 32 Mal 
(vorwärts) gedreht werden.
Wenn Sie Ihre Uhr am Handgelenk tragen, wird diese mithilfe der auto-
matischen Aufzugsvorrichtung durch die Bewegungen Ihres Handgelenks 
aufgezogen. 

Einstellen der Uhrzeit
Ziehen Sie die Krone vorsichtig in Position III heraus. Der Sekundenzeiger 
(3) wird gestoppt. Drehen Sie die Krone zum Einstellen der gewünschten 
Uhrzeit vor oder zurück. Erreicht der Stundenzeiger die Position 12-Uhr, kön-
nen Sie erkennen, ob dieser Mitternacht (Datumswechsel) oder Mittag (kein 
Datumswechsel) anzeigt.

Hinweis zum Synchronisieren Ihrer Uhr
Wenn Sie den Sekundenzeiger (3) mit einem offiziellen Zeitsignal (Radio/TV/
Internet) synchronisieren möchten, ziehen Sie die Krone in Position III her-
aus. Der Sekundenzeiger wird gestoppt. Wenn das Zeitsignal ertönt, drücken 
Sie die Krone in Position-I ein (und ziehen Sie diese fest, wenn Sie über ein 
Modell mit Schraubkrone verfügen). 

Schnelle Korrektur von Datum* und Tag*
Wichtig: Stellen Sie das Datum* und/oder den Tag* niemals zwi-
schen 10 Uhr abends und 2 Uhr morgens ein (in diesem Zeitraum 
vollzieht das Werk den Datumswechsel). 

Ziehen Sie die Krone in Position II heraus und drehen Sie diese vorwärts, 
bis das gewünschte Datum (4) erscheint. Drehen Sie die Krone rückwärts, 
um den Tag (5) zu ändern*. Bei diesem Vorgang wird die Uhr nicht gestoppt, 
sodass die Uhrzeit nicht neu eingestellt werden muss.

*Je nach Modell

Chronograph
Chronograph-Funktion
Betätigen Sie den Drücker "Start/Stopp" (10), um die Zeitmessung zu starten. 
Betätigen Sie den Drücker "Start/Stopp" (10) erneut, um die Zeitmessung 
zu stoppen. Die Zeitmessung wird bei erneutem Betätigen des Drückers 
"Start/Stopp" (10) fortgesetzt (addierte Zeiten). Sie können aber auch die drei 
Chronographzeiger (6, 7 und 8) durch Betätigen des Drückers (11) zurückstel-
len. Dieser Drücker dient nur der Rückstellung der Chronographzeiger.

Tachymeter (je nach Modell)
Der Tachymeter ermöglicht das Messen der Geschwindigkeit eines 
Objekts, das sich mit konstanter Geschwindigkeit bewegt. Starten Sie die 
Zeitmessung und stoppen Sie diese nach einer Distanz von einem Kilometer. 
Der Chronographzeiger zeigt auf eine Ziffer auf der Tachometerscheibe (9). 
Diese Ziffer steht für die Geschwindigkeit in Kilometer pro Stunde (km/h).

Pflege und Wartung
Es wird empfohlen, die Uhr regelmässig zu reinigen (ausgenommen 
das Lederarmband). Verwenden Sie hierzu ein weiches Tuch und mildes 
Seifenwasser. Spülen Sie die Uhr nach einem Bad in Salzwasser mit 
Süsswasser, und lassen Sie diese vollständig trocknen.

Setzen Sie die Uhr keinen starken Temperatur- oder Feuchtigkeitsschwankun
gen aus und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung oder starke Magnet-
felder.

Wenn Sie von herausragendem Service profitieren und die Garantie Ihrer Uhr 
erhalten möchten, wenden Sie sich stets an einen autorisierten MIDO® Fach-
händler oder Vertreter.

Der hochwertige Mechanismus Ihrer MIDO®-Uhr funktioniert bei entspre-
chender Pflege über viele Jahre hinweg absolut zuverlässig. Es wird jedoch 
empfohlen, Ihre Uhr alle 3 bis 4 Jahre von einem autorisierten MIDO® 
Fachhändler oder Vertreter prüfen zu lassen. 


